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SUMMARY 

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE "BOOK OF DEDE GORGUD" MANUSCRIPTS 
FROM BURSA AND DRESDEN (BASED ON STPORIES I AND II)   

The possibility of the existence of several copies of the book under the name of Dede 
Gorgud was fully justified by a manuscript found in Bursa, Turkey. The fact that the work was 
copied from a common source with the Dresden copy, and therefore the textual similarity is high, 
is the main indicator of its great scientific value. An important aspect that distinguishes the Bursa 
copy from the Dresden copy is its cursive writing, which provides ample opportunities for words 
with controversial readings to be correctly transcribed and explained according to the original. In 
the article, the texts of the Bursa and Dresden manuscripts are compared with respect to Stories I 
and II, and the characteristic features that distinguish them are highlighted. Instances where 
different words are used, words are substituted or omitted, and word order is changed in some 
sentences are explained by presenting relevant evidence. 

Keywords: Dede Qorqud, Bursa manuscript, Dresden manuscript, comparative analysis, 
distinct points. 
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d   Vatikan nüsx l rind r 

lyaz c  d  lav  - -
im dü  bunu lif fikir v  mülahiz l r söyl
Son dövrd  d (yaxud Türkm n s hra) [1; 3; 17] v  Bursa lyazmala-

l ntil rin heç d  b d 
kimi t qdim edil n nüsx , sas n, s la-
malar diyi kiçik bir m  yed-
di j si il  td n ibar t olub m zmunca mövcud 
nüsx l rd n tamamil  f rql nirs  [bax: ], Bursa -
yy n söz, ifad  v  cüml l nilm  f rqin  baxmayaraq, Drezden lyazma -

r k li nüsx sidir [B, s. 20-257]. M hz m tnin h r k li 
ya  verilm si onun böyük elmi d y r k sb etm rtl ndirm kl
v  m  obyekti olan onlarla 
söz v  ifad nin daha d qiq transliterasiya edil r k slin -
kan  

B ciyy l ndir n xüsusiyy tl kir söyl -
y hif  ksik olmaqla 2a s hif sind n 

la  lumat yoxdur. 119 
v r qlik, y ni 238 s hif lik bu s rin h r s hif sind  13 s zi 

kk b il   eyni zamanda b zi s -
 qo  D y rli t lyazma-

lümü il  Drezden nüsx sinin müvafiq hiss sini müqayis  ed r k 
diqq ti f rqli m qamlara yön   D d   
ata sözl rin dig r lyazma nüsx l rind  nildiyini göst rm kl  

rhini ver dir. 
rhin  keçm zd m önc  B  zi m qamlara 

öt ri toxunmaq ist rdik. M
daha q dim nüsx d n köçürülm  tt kimi keçir v  biz d  söz-
söz, s tir-s tir, cüml -cüml  li t hlild -

st kl y r k konkret nümun l rl  sübuta yetirm y  -
srin vv ll rin  aid edil n B 

m tni üz rind  l r onun D nüsx sind n deyil, eyni m nb -
d n qaynaqlanan dig r nüsx  v  ya nüsx l rd n üzü köçürüldüyünü söyl m y  

r B nüsx - r k dirs , D nüsx
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9, 11, 12, 13, 14, 17 v  18-ci s hif l rinin b zi s tirl rind ki söz, ifad  v  cüm-
l l r h r k  bir n tic y  g lm k olur ki, ilkin nüsx  
h r k  prosesind  nasixl rin (y ni nüsx -

rzind r k li, dig ri is  h r k r iki 
nüsx nin daha q dim nüsx d n köçürülm  sdiq ed n dig r faktlar da 
var t yetirm  

1. M l rind  klind  
ya  onun t rkibind  n -burun samit s si [ñ] bir h rfl  

r l ir [18, s. 48]. Lakin orta srl r  aid r l -
rind  bu s s ilkin m rh l d   rfl dilm si yolu ks 
olun - -it-

s rind ki  ya kli bunun bariz nümun sidir [8, s, 326 r B nüs-
x si nilm  m dim n n y  

klind  sinin 2-12, 3-4, 7-2, 7-

fin nun , son

  

-
naraq 2-12, 3-

Abi

xon-

42-43]. 
Bel likl , buradan bel  q na t  g lm d  -

kin nüsx sind  bu söz klind  n köçürm  pro-
sesind   B nüsx  katibi h lyazma boyu eynil  saxla-
sa da, D nüsx  katibi ilk s hif l rd  t

qay m l ed r k onu   
2. H r iki nüsx d  min dövr üçün arxaikl  n 

olmayan b zi sözl  -
lik sözl rl  v  edilir. B nüsx sini D nüsx sind n f rq-
l ndir n m li g lir. M s l n, D  

-düzdi,  
 biçdi,  
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Alim -6, 6- -

- tibi-
  

-düzdi,  
Ül malar ögür ninc  biçdi, 
Ül malar s rv  
Osman görklü. [B-5, 11-13]. 

Boy -
ya lacaq  

3. 
dü ri-

ruh
xa -

-

qa yazma -

-7, 8; B-8, 11]. 

lar-

Gör

ya rin  diqq ti yön ldir v  d  
il  müqayis  edir [16, s. 15].  Buradan bel  bir q na t  g lm -
l -çox vv ll
v  d  Qorqud bu n n vi bölgünü saxlamaqla h pi-
nin xarakterin   

4. H r iki nüsx d  söz buraxm z trin üz rin-
d , b zi sözl rin is  t tird  
g linm si nasixl lyazma m tnind ki s tri, cüml ni vv lc  tam 
oxu sas l ri il  
daha çox özünü göst r n bu c h tl r  h r iki nüsx  d  rast 
g linir. M s l n, B nüsx sind  -4, 

-4, 7-8] forma-

-6, 12-13] deyiminin ilk sö-
 görk-
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-
görk
boy  
tip
qay  

su-
siy -

-

  [D-

10, 1]  [D-12,8],  tl  deyil   

(- nsubiy kilçisidir) -

  [B-  [B-  klind  
h r k rqli s s t rkibind  deyilm sind n ir li g lir. 

H r iki nüsx sinin I boy üzr  müqayis li t -
ha çox diqq ti c la, D nüsx sind  

rfi üz rind  nöqt nin s tic sind   
[D- klind  nin böyük t
V.V.Bar z r  almadan onu rus dilin  t rcüm  ed rk n -

-
-
-

- -12, 23-6, 135-5, 200-11, 
260-6, 271-3, 294-

-9, 3] 
va  

get  - miy-
- -

 
 

gös -

-31, 3-5; B-26, 8-9]. 
ya lin  -17, 8-9] cüml l rind

lin ni niz nin bu m zmunda t s-
viri, sözsüz, daha d is  D v  B nüsx l rinin köçürüldüyü 
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ski  V -

rini qüvv tl  
Yaxud, V d  Qorqudun dilind

soy rkibind -gedimli ra-
la -19, 13; D-34, 13; B-29, 11]. 
Mü
ve  

cud-
-

dik. 
F rqli h rf t rkibind  v  r 

C dv l 1 

 B nüsx si D nüsx si 
1. Salqum-saqlum  

digin [B-9, 11-12]  
Salqum-salqum tañ yel

digind. [D-11, 2-3]  
2. xan buyruq böyl dür, xa-

num dedil r. [B-10, 6] 
xandan buyruq böy -

dir,  -11, 11] 
3.  xan m nüm n  ksiklü-

güm gördi? [B-10, 7] 
 sikli-

gim gördi?  [D-11, 12] 
4. sufradan  gör-

di? [B-10, 7-8 ] 
 gördi, suframdan-

 gördi? [D-11, 12-13] 
5. 

Bu qara-   -
dür, ya xatundandur,  dedi.  [B-

10, 13 ] 

Bu qara-   baña ya 
dan  de-

di. [D-12, 5-6] 
6. tu -

na söy  xanum söy-
 [B-10, 13  11, 2] 

-
tu soylar, xa
soylar. [D-12, 6-7] 

7. qurtar!  
[B-12, 11] 

Borcluy qurtar   
[D-14, 7-8] 

8. 
Qaytubanda v  
ver  Yükl t olsun, hü-
n rlidür! [B-15, 10-11] 

Qaytabandan  
 Yük -

-18, 2-3] 

9. 
 b r ke-

ç ... [B-15, 10-11] 

Aqan   
ke  [D-19, 7] 
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10. keyiki qovsun g türsün, 

b nüm  d p l sün.  
[B-18, 12] 

Babañ dedi, -
türsün,  öñümd
[D-21, 13  22,1] 

11. 
Keyiki  g türdi, baba -

d  rdi. [B-19, 1-2] 

Keyiki   türdi, 
ba ñir di. [D-
22, 3-4] 

12. 
Dirs  xan qurt  -

lin  ngüy  
ç kdi, uz at -19, 7-8] 

  siñirli 
qa
qal  
[D-22, 11-13] 

13. 
Oq  

-19, 9-10] 

Uc  

-23, 1-2] 

14. 
dedi. Atdan  -

[B-19, 13-20, 1] 

lancu
deyü atdan ay  

yun -
-23, 5-7] 

15. 
Qapu  
yü [B-20, 3] 

Qapaq  
-23, 9-10] 

16. 4Sa  -
dir [B-20, 4] 

  -
dir  
[D-23, 10-11] 

17. 
   

Qa -
dur. [B-24, 2-3] 

   
Qa
6yoqdur. [D-28,  5-6] 

18. 
çi [B-24, 9-10] y

[D-28, 13] 

19. qan -
di  [B-25, 9-10] 

  
yö -30, 11-12] 

20.  tutalum 
, ikis <ka-

    
[B-26, 13  27, 1] 

 tutub 
kafi-

  
[D-31, 9-10] 

21.   ge-
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Müqayis d n göründüyü kimi, bu f rql r sas n fonetik v  qrammatik s -
ciyy   22- l rd ki f rql r sözl rin h rf bura-

  12 nümun l rd ki f rql r ilkin m tnd  l -
dil rin m  -ci nü-

 
varsa, yigit, 

degil maña,  
Sa
döngil gerü! [B-28, 1-3] 

 
-

git, degil maña,  
Sa -
yim, döngil gerü! [D-32, 12- 33, 
2] 

22. 
 

babañ 

 varsa, yigit, degil maña,  
Sa
döngil gerü! [B-28, 3-5] 

-
 

ba<ba>ñ  varsa, yigit, degil 
maña,  
Sa tara-

-33, 2-4] 
23.  

 var,  
Qo  
[B-28, 9-11] 

Qaytabanda -
 

 var,  
Qo -
33, 8-9] 

24.  

odum  var,  
Qo  
 [B-29, 1-2] 

e -
 

 var,  
Qo  
[D-33, 12  34,1] 

25.  

nüm    
 

           
 

[B-29, 2-3] 

 

 
 

         
 

[D-34, 1-3] 
26.   

Karban    
[B-29, 10] 

-
di. 

Karban   
[D-34, 11-12] 
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mun d -  ed dim türk sözü il  
r b m rinin birl sind -

qiq ded l dil-
dir [6, s. 40-41]. Görünür, nüsx  katibl ri abid nin dili üçün xarakter olan bu 

dikl rind n viyy l rin  
imi r. 12-ci nümun d  is  k
sözü [21, s. 274-277] B nüsx  katibin  
anla   
(ar yi) v  si) sözl rini [d  
qa b bl  laq lidir [6,  s. 139-142 ; 14, s. 143-144] . 

F rqli t rkibd  l r 
C dv l 2 

 B nüsx si D nüsx si 
1. 

qosun! ba na 
lana 

 -
15, 2-5] 

qosun,  -
-

 dedi  [D-
17, 7-9] 

2.  van-
v nsün, 

 
derdi. [B-19, 2-3] 

qsun 

-
22, 5-6] 

3. 
 [B-19, 9] çaq -22, 13  23, 1] 

4. 
Oq  

-19, 9-10] 

Uc  

 -23, 1-2] 

5. qonuqlaya-
  dedi. [B-20, 1-2] 

  
dedi. [D-23, 7-8] 

6. 
Qapu  
yü [B-20, 3] 

Qapaq  
-23, 9-10] 

7. 

 ! [B-23, 4]  ! [D-27, 5-6] 

8.  canun var-
[B-23, 4-5] 

Üz-   
-27,  6-7] 

9.  la  
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-23, 6-7] -27,  8] 
10.  

baq  [B-23, 13] 
, 

-28,  2-3] 
11. 

güc ey-
di, 

qa . [B-24, 10-12] 

-

 , -

[D-29,  1-3] 
12.   

 [B-24, 13] 
 -

-29,  4-5] 
13. külük, ozan dili çevik 

<olur>. [B-25, 1-2] 
 

[D-29, 6] 
14.   

[B-26, 7-8] 
 

[D-31, 2-3] 
15. 

 

de  
rü! 

[B-27, 6-8] 

 

degil maña,  
Sa  -
yim, döngil gerü! [D-32,  3-5] 

16. -
 

oduñ  var-
sa, yigit, <degil>  maña,  
Sa
döngil gerü! [B-27, 13  28, 1] 

-
 

odañ  varsa, 
degil maña,  
Sa
döngil gerü! [D-32,  10-12] 

17. 
öl  
Yigit, maña yazuq degil, döngil ge-
rü! [B-28, 6-7] 

öl  
Yigit, , döngil gerü!  
[D-33,  4-5] 

18.  
  

Qo  
[B-28, 11-12] 

 
  

  
[D-33,  10-11] 

19. 

<Ba   
<verdi,> taxt verdi. [B-29, 7-8] 

 burada 
idü <xan 
Ba  verdi, taxt 
verdi. [D-34,  8-9] 
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M tn nümun l sind n bel  bir n tic y  g lm k olar 

ki, ski nüsx d n üzüköçürülm  lyazma katibi sanki cüml ni hiss -his-
s  sas hz buna gör  d  D 
nüsx si il  müqayis d  B nüsx sind  si, b zi sözl rin v z-
l nm sin  rast g linir.  

l rimiz göst rir ki, I boyla müqayis d  II boyun m tnind  bu tipli 
f rql -d n çoxdur v  onlardan b zil rini c dv ll r k n z r  çarp-

maq ist rdik.  
F rqli h rf t rkibind  v  r 

C dv l 3 

20.  

Fani dünya    
[B-29, 11] 

 

Fani dünya   
[D-34,  8-9] 

 B nüsx si D nüsx si 
1. ümm t   [B-30, 8]  [D-35, 12] 
2. D lü Dondar 

[B-31, 7] 
D li Tondar 

[D-36, 13  37,1] 
3. Qazan b güñ  Qara Gün  

[B-31, 13] 
Qazan b güñ  Qara Gün  
[D-37, 8] 

4. Altun bañ evl rin kafir  
[B-32, 8] 

Altun bañ evl rin kafirl r  
[D-38, 5] 

5. Tavla- kafir 
bindi. [B-32, 9] 

Tavla- bindil r. 
[D-38, 6] 

6. Qatar- v l rini yetdi.  

[B-32, 10] 
Qatar- v l rini 
yetdil r. [D-38, 6-7] 

7. x zin mala   
[B-32, 10] 

x zin sini
lar. [D-38, 7-8] 

8. 
Qulm   Qa-

zan b rin  
[B-32, 13  33, 1] 

  
Qazan b güñ evi üz rin  
[D-38, 11-12] 

9.   d xi g türs k, Qazana 
ulu r ed rdük,  dedi.  
[B-33, 8] 

l  d xi götürs k, Qaza-
na ulu  ed rdik,  dedi.  
[D-39, 7-8] 

10.  Nagahandan Qaraca  çobanuñ 
üz rin  [B-

Nagahandan Qaraçuq  çoba-
rin  . 
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Göründüyü kimi, müqayis y  c lb edil n nümun l rd  sözl r f rqli fonetik 

t rkibd  v  s rin üzünü köçür n na-
sixl rin dil  yiy l nm   izah etm k olar. Üz rind  yanma-

 il  rdik. B nüs xind   
nüsx sind  is  l tc  eyni, y ni 

 ed -1264, 1265].  
F rqli t rkibd  l ri v  cüml l r 

C dv l 4 

33, 13  34, 1] [D-40, 1-2] 
11. 

M r   -
dan b rü g lgil! [B-34, 7] 

B r   -
dan b rü g lgil! [D-40, 10] 

12.  Saña b glik alalum. [B-34, 9] Saña b glik lüm. [D-40, 12] 
13. Kafirüñ gözi . [B-35, 9] Kafiriñ gözi  [D-42, 2] 
14. Ay

bu çoban bizüm h pimüzi 

ola   dedil r. [B-35, 10] 
çoban bizim h pimiz  
 dedil r. [D-42, 3-4] 

15. -
na qodu, kafir n bir böyük 
d p  -

[B-35, 11-12] 

qodu, kafirl r n bir böyük 
d p  
[D-42, 4-6] 

16. rd n x b rüñ yoqdur?  
dedi. [B-36, 1-2] 

rd n x b ?  
dedi. [D-42, 8-9] 

17. v l r g lüb n  keçdügi su! 
[B-36, 5-6] 

v l r g lüb keçdigi su!  
[D-45, 6] 

18. Dün yoq,  öt   gün evüñ bun-
dan keçdi. [B-39, 13  40, 1]  

Dün yoq, öt ki  gün evüñ 
bundan keçdi. [D-47, 9-10] 

19. v  boynundan 
lu keçdi.  [B-40, 1] 

v  boynunda 
lu keçdi. [D-47, 10-11] 

20. ks n oxuñ vergil 
maña!  [B-41, 1-2] 

S ks n oquñ vergil 
maña! [D-49, 1-2] 

21. Kafir  b n [B-41, 2] v  s. Kafir  m n [D-49, 3] v  s. 

 B nüsx si D nüsx si 
1.  [B-

31, 1-2] 
 m hbub kafir 

. [D-36, 7] 
2. d visin ç kdürdi, Ba du- d visin ç kdirdi, 
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  m-
ddin bindi. [B-32, 1-2] 

xa    m-
ddin bindi. [D-37, 9-10] 

3. Kafirüñ casus  

li m lik  x b r verdi.  
[B-32, 5-6] 

kafirl  lik  x b r 
verdi. [D-38, 1-2] 

4. g 
yigidl n -
di. [B-32, 12-13] 

uz b g üç yüz 
yigidl n -
di. [D-38, 10-11] 

5. Kafir aydur:  
       B gl r, Qazanuñ tavla-tavla 

qatar-qa-
tar d v l -
ça  n 
Qa  
qirq inc  -
la
Qa [B-33, 2-5] 

 
      B gl -tavla 

altun, aq-
ça  n 

üz, qatar-
qatar d v l  qirq in-
c  
tut
et  dedi. [D-38,13  39, 4]  

6. Kafir aydur:  Qazanuñ on biñ qo-
yu  Qara D rv nd-
d . [B-33, 7] 

 Qaz  

D rv ndd  
[D-39, 6-7] 

7. mür güci  iki qa-
 pu-

rkitdi. [B-33, 12] 

mür güci  bu iki 
qar  
b rkitdi. [D-39, 12-13] 

8. Al  ög rsin?  
erk cimc  g lm z maña!  

[B-34, 10-11] 

 ög rs n?  
keçimc  g lm z 

  [D-41, 1-2] 
9.  

B lügüñd   toqsan oxuñ var, 
n  ög rsin, m r  kafir? [B-35, 1] 

Yelügüñd   toqsan oquñ n  
ög rs n, m r  kafir? [D-41, 5-6] 

10. -
r  Qaraca ço-
ba   
[B-35, 6-7] 

Qaraçuq çoban kafiriñ üç yüzüni 
sa  -
da h  
[D-41, 9-11] 

11.  M g devl ti, 

Ba
Sa  
gördi, s rm rdi uru  
[B-36, 2-4] 

M g ol gec  -
güsi 

 
vaqi  gördi, s rm rdi   
[D-42, 9-13] 

12. Aydur:  B rü g lgil, bilürmisin,  
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qa , yatur 
idüm. [B-36, 4-5] 

Qara Gün ,  n  göründi? 
[D-42, 13  43,1] 

13. ...  bil gümd n -
da> gördüm. [B-36, 9-10] 

... bil gimd
gördüm. [D-43, 5] 

14. ,   m -
 dedi. 

[B-36, 11] 

 m
 dedi. [D-43, 6-7] 

16. g 
yola girdi. [B-37, 5-6] 

g 
[mah yola getdi. [D-44, 2] 

15. 
ta nd   
[B-37, 6-7] 

-
nd  qal

[D-44, 2] 
16. l di, kafir keçdigi 

yola girdi. [B-38, 1] 
l di, kafir keçdigi 

-44, 12-13] 
19. Qara<ca> çobanuñ qara köp gi 

Qa ldi, x b rl  
[B-39, 3]  

gi Qazana 
8 ldi. Qazan qara köp k-
l m x b rl [D-46, 7-8] 

20. Gec  l nd  af-af ür n!  
[B-39, 5] 

G l  
[D-46, 10] 

21. Köp -
r. Köp k sinsidi, g ldügi 

yola getdi. [B-39, 7-8] 

Köp k Qaza -
r, siñ-siñ siñl r. Qazan bir 

tumar il  köp gi urdu. Köp k ç -
kildi, g ldügi yola getdi.  
[D-46, 13  47, 3] 

22. Ünüm añla, sözüm diñl , çoban!  
ban gör-

m dünmi, degil maña! [B-39, 11-
12] 

Ünüm añla, sözüm diñl !  
 gör-

dünmi, degil maña! [D-47, 6-7] 

23. Böyl  dig c Qazan ah etdi, qli ba-
dan getdi, dünya-al m gözün  

qa  [B-40, 5-6] 

Çoban böyl  dig c Qazan ah etdi, 
-al m gö-

zün  qaranñu  [D-48, 3-4] 
24. niñ qo-

yunuñdan kafirl r  verm düm. [B-
40, 10-11] 

niñ qa-
puñdan kafirl r  verm dim.  
[D-48, 9-10] 

25. Öls m, s n öl yim!  
Öldürs [B-41, 4] 

Ölürs m, s n öl -
yim! [D-48, 9-10] 

26. m saña, arlan-

ma  [B-46, 7] 

m saña, erl nm  

 -55, 7-8] 
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M tn nümun l rinin nüsx l r üzr  ba-
his  
edil

-
-

ha -

sin a yetirir.   
Dig r ön mli m qam D nüsx sind  sind  is   lü-

güñd sas ver n 9-cu nümun  il  -
r n bu q zan-

 
Eyni fikri 11- d  ad

m  edir) sözüdür ki, Az ri onu müasir dilimiz  uy-
r k li B nüsx si bu problem  d  ay-

 
26- d ki f  B nüsx  

bildir nm dim türk sözünü [22, s. 471-472] ona m r b 
m n n düz li g lir. 

G tiril n f rql rl   D nüsx si il  müqayis d  B nüsx sind  mü yy n 
söz v  ifad l k mümükündür. M s l n: B nüsx sinin 
34-2 s tirnd  D nüsx sind  -40, 4] 
mis 38-4 s tirnd  is  D nüsx sind  bo [D-44, 4-5], 
36-7 s trind   [D-45, 8], 39-5 s trind  
Qor  [D-46, 1], 39-6 s trind  -

da eyülükl r edim, köp  [D-46, 12-13], 39-13 s trind  zir-
düñ, ner d  [D-47, 9], 40-9 s trind  Yoxsa köksüñd  
iman -  

z n h r iki nüsx d  eyni cüml  daxilind  eyni söz bura-
ma  edilir. M s l Aydur:  çoban! <Dilüñ> 

çürisün, çoban! Qadir s  [B-40, 7-8; D-
48, 4-6]. 

Yaxud, 21-ci nümun d n göründüyü kimi, B 
nüs

 -5,11;  5, s. 13]. 
Bel likl , g tiril n bütün bu nümun l r onu göst rir ki, B v  D nüsx l ri da-

ha q dim ortaq m nb d n v  yaxud eyni m nb d n qaynaqlanan nüsx l rd n kö-
hz bu zaman s rin üzünü köçür n nasixl  

bölg nin dil xüsusiyy tl rin  sas n onun m tnind  mü yy n düz r. 



 
   / I I  ISSN 2309-7949. ________________________________18 

 
 
Bundan lav , h r iki nüsx d  mü yy n söz v  ifad l  katib-
l rinin m tnin üzünü köçürm  prosesind  yol verdikl ri s hvl rl  izah oluna bil r. 

l r lin n bu mülahiz l r dig r boylar üzr  hlil 
vasit sil   

 
arlar 
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